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« La Tzédaka est grande car elle rapproche la Délivrance »

Explication des paroles de notre maître le Arizal sur l’intention à avoir 
lorsque l’on donne la Tzédaka, la combinaison du Nom Divin du mois de 

Tishrei : «והי"ה  - et l’œuvre de la Tzédaka sera la paix »

Notre Sidra hebdomadaire, la Sidra de Reeh, nous 
donne l’opportunité�  de ré� flé� chir à�  l’un des plus grands 
commandements parmi l’ensemble des 613 Mitzvot : il s’agit 
du commandement de donner la charité� , la Tzé�daka, comme 
nos Sages nous le ré�vè� lent dans le Talmud (Baba Batra, 9a)1 : 
« La Tzédaka équivaut à l’ensemble de toutes les Mitzvot ». 
De plus, elle rapproche la Dé� livrance, comme cela est enseigné�  
dans le Talmud (ibid., 10a) : 

La Tzédaka est grande car elle rapproche la Délivrance, 
comme il est dit (Isaïe, 56:1)2 : « Ainsi parle Hashem : gardez 
la justice et pratiquez la Tzédaka, car Mon salut est près de 
venir et Ma Tzédaka de se révéler. » 

Et il est é�galement expliqué�  dans le Talmud (Shabbat, 
139a)3 : 

Jérusalem ne sera rachetée que par la Tzédaka, comme il 
est dit (Isaïe, 1:27) : « Sion sera rachetée par le droit, et ses 
captifs qui reviennent, par la Tzédaka. » 

Voici les saints versets qui parlent de cette importante 
Mitsva (Deuté�ronome, 15:7)4 :

S’il y a en toi (בך) un indigent d’entre un de tes frères, 
dans l’une de tes portes, dans le pays que Hashem ton D.ieu 
te donne, tu n’endurciras point ton cœur et tu ne fermeras 
point ta main à ton frère indigent. Mais tu lui ouvriras ta 

  שקולה צדקה כנגד כל המצוות. 1

  גדולה צדקה שמקרבת את הגאולה, שנאמר )ישעיה נו-א( כה אמר ה' שמרו משפט ועשו  2

צדקה כי קרובה ישועתי לבוא וצדקתי להגלות

  אין ירושלים נפדה אלא בצדקה, שנאמר )ישעיה א-כז( ציון במשפט תפדה ושביה בצדקה 3

  כי יהיה בך אביון מאחד אחיך באחד שעריך בארצך אשר ה' אלקיך נותן לך, לא תאמץ את  4

לבבך ולא תקפוץ את ידך מאחיך האביון. כי פתוח תפתח את ידך לו והעבט תעביטנו די מחסורו 

אשר יחסר לו. השמר לך פן יהיה דבר עם לבבך בליעל לאמר קרבה שנת השבע שנת השמיטה, 

ורעה עינך באחיך האביון ולא תתן לו וקרא עליך אל ה' והיה בך חטא. נתון תתן לו ולא ירע לבבך 

בתתך לו כי בגלל הדבר הזה יברכך ה' אלקיך בכל מעשיך ובכל משלח ידך

main et tu lui prêteras de quoi pourvoir à son manque, à ce 
qui lui manque. Garde-toi d’avoir dans ton cœur une pensée 
indigne, en disant : La septième année, l’année de la Shémita, 
approche ! et d’avoir un œil mauvais pour ton frère indigent 
et de ne rien lui donner ; il crierait contre toi à Hashem, et 
tu serais coupable d’un péché. Donne, tu lui donneras, et ton 
cœur ne sera point mauvais quand tu lui donneras ; car c’est 
à cause de cela que Hashem ton D.ieu te bénira dans tous tes 
travaux et dans toutes tes entreprises. 

Ceci né� cessite une explication : puisque le texte a dé� jà�  
commencé�  par mettre en garde — « tu n’endurciras point ton 
cœur et tu ne fermeras point ta main à ton frère indigent, 
mais tu lui ouvriras ta main » —, pour quelle raison a-t-il 
ajouté�  une seconde mise en garde : « et d’avoir un œil mauvais 
pour ton frère indigent et de ne rien lui donner ; il crierait 
contre toi à Hashem, et tu serais coupable d’un péché » ? Or, 
nous ne trouvons dans aucun autre commandement, positif 
ou né�gatif, que le texte ajoute une mise en garde pré� cisant que 
si nous n’accomplissons pas la Mitzva, il y aura en nous un 
pé� ché�  ! Car la chose est é�vidente : quiconque n’accomplit pas 
les commandements de Hashem commet un pé� ché�  ! De plus, 
pour quelle raison le texte a-t-il ajouté�  : « il crierait contre toi 
à Hashem, et tu serais coupable d’un péché » ? Car mê�me si 
l’indigent ne criait pas vers Hashem, il y aurait tout de mê�me 
un pé� ché�  pour celui qui ne donne pas la Tzé�daka.

L’explication sublime du « Ohr Hachaïm » Hakadosh : 
«Ton frère indigent » c’est le Roi Mashiach

Nous commencerons par les propos du « Ohr Hachaïm 
» Hakadosh, qui explique par voie d’allusion (Remez) ces 
versets sur le Roi Mashiach, lequel est considé� ré�  comme « 
ton frère indigent » languissant de venir et de nous dé� livrer. 
Voici ses paroles qui jaillissent comme des flammes d’un 
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feu saint5 : Et par voie d’allusion. Cela fait allusion pour 

éveiller une grande réflexion sur l’unique de la nation que 

nous espérons et attendons de voir venir : il s’agit du roi 

d’Israël, notre Mashiach, qui est un indigent, et qui a déjà 

été comparé à un pauvre, comme il dit (Zacharie, 9:9) : 

« pauvre et monté sur un âne ». Et cela fait allusion à la 

chose [qui est la cause] qui l’amènera à être indigent. Il a 

dit : « en toi » (בך), c’est-à-dire par ta faute, car nos fautes 

ont prolongé notre terme (de la délivrance). De plus, il fait 

allusion par le mot « en toi » (בך) au fait qu’il est indigent 

en nous, car il désire passionnément le moment où il 

viendra nous délivrer.

Va et apprends de ce qu’ont dit nos Sages (Kol Bo, 120 

au nom du Midrash) dans le récit de Rabbi Yéhoshoua ben 

Levi : lorsque le Roi Mashiach l’a vu, il l’a interrogé sur 

Israël dans le monde, et Rabbi Yéhoshoua ben Levi lui a 

répondu qu’ils sont assis et attendent sa venue. Et lorsqu’il 

a entendu cela, le pieux [Mashiach] a éclaté en de grands 

pleurs du fait de son désir ardent de venir les délivrer. Et 

c’est à cela qu’il fait allusion en disant « d’entre un (אחד) de 

tes frères », car il est l’unique (מיוחד) parmi tes frères... Et 

lorsqu’il dit « dans l’une de tes portes », c’est pour attirer 

l’attention sur lui qu’il est l’unique du Sanhedrin, car il n’y 

a personne comme lui pour enseigner, comme il dit (Isaïe, 

11:4) : « et il jugera avec justice , etc., et ce n’est pas à la vue 

de ses yeux qu’il jugera, etc., mais il flairera dans la crainte 

de Hashem »... Et lorsqu’il dit « dans ton pays », c’est pour 

faire remarquer que sa conception et sa naissance ont lieu 

en la Terre Sainte d’Israël. 

Le « Ohr Hachaïm » Hakadosh ajoute une explication de 

ces versets concernant le grand devoir qui nous incombe de 

rapprocher la venue du Roi Mashiach par nos bonnes actions, 

  ובדרך רמז ירמוז להעיר הערה גדולה, על אחד המיוחד שבאומה שאליו אנו מקוים ומצפים  5

מתי יבוא, והוא מלך ישראל משיחנו אשר הוא אביון, וכבר נמשל לעני כאומרו )זכריה ט-ט( עני 

ורוכב על חמור. ורמז הדבר ]מהו הגורם[ אשר יסובבנו להיות אביון, ואמר בך, פירוש בסיבתך, 

כי עוונותינו האריכו קיצנו, גם רמז בתיבת בך כי הוא אביון בנו שמתאווה מתי יבוא לגאלנו.

וצא ולמד ממה שאמרו רבותינו ז"ל )כל בו אות ק"כ בשם המדרש( במעשה רבי יהושע בן לוי, 

יושבים  כי הם  לוי  בן  יהושע  שכשראהו מלך המשיח שאלו על ישראל שבעולם, ואמר לו רבי 

ומצפים ביאתו, וכששמע כן געה ]משיח[ החסיד בבכיה רבה מתשוקתו לבוא לגאלם. ולזה רמז 

באומרו מאחד אחיך, שהוא המיוחד שבאחיך... ואומרו באחד שעריך, להעיר אליו שהוא מיוחד 

שבסנהדרין שאין כמוהו מורה, כאומרו )ישעיה יא-ד( ושפט בצדק וגו', ולא למראה עיניו ישפוט 

וגו', אלא והריחו ביראת ה'... ואומרו בארצך להעיר כי הורתו ולידתו בארץ ישראל הקדושה

et en particulier par la Mitsva de la Tzé�daka6 : Ou bien cela 
veut signifier de cette autre manière : « indigent dans 
l’une de tes portes », selon leurs paroles qu’ils ont dites 
dans le livre du Zohar (Zohar Chadash, Noach, page 23, 
4e colonne), dont voici les termes : « si une communauté 
ou une synagogue se réveille dans le repentir, aussitôt 
vient le fils de David », fin de citation. Et dès lors, 
l’indigent est désireux de cette chose qui est « l’une de 
tes portes », car cela suffira à remplir son désir de venir 
dans la joie. Et lorsqu’il dit « dans ton pays », il a éveillé 
le lieu de son désir, qui est la Terre Sainte « que Hashem 
ton D.ieu te donne », car il languit après le moment où 
sera visitée la ville colombe, le désir des cœurs.

Et Hashem ordonne à chaque homme d’Israël de « ne 
pas endurcir son cœur, etc. », mais de se renforcer de 
toutes ses forces et de toute sa puissance pour réaliser 
le désir de l’Unique au moyen des actions des hommes, 
et en particulier par la Mitsva de la Tzédaka, car il est 
écrit (Isaïe, 54:14) : « par la charité tu seras affermie ». 
Et il conclut en disant « de ton frère indigent », ce qui 
signifie : à cause de ton frère indigent bien connu, afin 
que l’homme estime dans sa pensée que l’action est 
dans le but ultime de cette chose, à savoir du Mashiach 
de Hashem dont le nom est «חיים ». 

Et quant à�  ce qu’a é� crit le « Ohr Hachaïm » Hakadosh à�  
la fin de ses propos, « Mashiach de Hashem dont le nom 
est חיים », il est connu que beaucoup de grands maî�tres y 
ont vu une allusion claire par laquelle il a té�moigné�  sur lui-
mê�me qu’il y avait en lui l’â� me du Mashiach. Dans le livre 
« Segoulat Moshé » sur le « Ohr Hachaïm » (Hashmatoth, 
II, à�  la fin du livre), l’auteur ajoute une belle friandise 
sur le fait que le « Ohr Hachaïm » Hakadosh a conclu par 
ces mots : «Mashiach de Hashem dont le nom est חיים », 
car il entendait faire allusion par là�  que cela est suggé� ré�  
dans le nom «משיח » mê�me, acronyme de : « י'י ש'מו  מ'שיח 

.(חיים Mashiach de Hashem dont le nom est) «ח'יים

  או ירצה על זה הדרך, אביון באחד שעריך, על פי דבריהם ז"ל שאמרו בספר הזוהר  6

)זוהר חדש פרשת נח דף כג טור ד( וזה לשונם, אי חדא קהילה או חדא כנישתא יתערון 

בתיובתא מיד אתי בן דוד ]אם קהילה אחת או בית כנסת אחד יתעוררו בתשובה מיד בן 

דוד בא[, עד כאן. ומעתה אביון הוא תאב בדבר זה שהוא אחד שעריך, שזה יספיק למלאות 

תאוותו לבוא ברינה, ואומרו בארצך, העיר מקום תאוותו היא ארץ הקדושה אשר ה' אלקיך 

נותן לך, שהוא תאב מתי תיפקד העיר היונה חמדת הלבבות.

ויצו ה' לכל איש ישראל שלא יאמץ את לבבו וגו', אלא יתחזק בכל עוז ותעצומות למלאות 

חשק האחד המיוחד באמצעות מעשה בני אדם, ובפרט במצות הצדקה דכתיב )ישעיה נד-

יג( בצדקה תכונני. וגמר אומר מאחיך האביון, פירוש מסיבת אחיך האביון הידוע, שיעריך 

אדם בדעתו שהמעשה הוא לתכלית דבר זה של משיח ה' שמו חיים
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« La Tzédaka est grande car elle  
rapproche la Délivrance »

Or, à�  partir des propos du « Ohr Hachaïm » Hakadosh, l’on 
comprend qu’il relie ce dont parle le texte selon le sens litté� ral 
au sujet de « ton frère indigent » qui a besoin de Tzé�daka, et 
l’explication selon la voie de l’allusion qui parle de « ton frère 
indigent » comme é� tant le Roi Mashiach. Car le Roi Mashiach 
viendra et nous dé� livrera par le mé� rite du commandement 
de la Tzé�daka accordé�e à�  ton frè� re indigent, comme cela est 
enseigné�  dans le passage du Talmud susmentionné�  : « La 
Tzédaka est grande car elle rapproche la Délivrance ».

Il convient d’expliquer ce sujet en nous ré� fé� rant à�  ce que 
nous avons appris dans le Talmud (Yoma, 9b)7 : 

Le Premier Temple, pour quelle raison a-t-il été détruit 
? En raison de trois choses qui s’y trouvaient : l’idolâtrie, 
l’immoralité et l’effusion de sang... Mais le Second Temple, alors 
qu’ils s’occupaient de Torah, de commandements et d’actes de 
bienfaisance, pour quelle raison a-t-il été détruit ? En raison 
de la haine gratuite qui s’y trouvait. Pour t’enseigner que la 
haine gratuite équivaut aux trois transgressions : l’idolâtrie, 
l’immoralité et l’effusion de sang. 

C’est ainsi que, pour cette raison, le commandement de la 
Tzé�daka rapproche la Dé� livrance : car le don de la Tzé�daka à�  
partir de l’argent et les biens d’un homme en faveur de son 
frè� re indigent relè�ve de l’amour gratuit, du fait qu’il aime son 
prochain juif d’un grand amour et qu’il a pitié�  de lui jusqu’à�  lui 
donner de l’argent qu’il a gagné�  à�  la sueur de son front. Par cela, 
il opè�re une ré�paration merveilleuse pour la haine gratuite qui 
a causé�  la Destruction du Temple, et il rapproche la Dé� livrance 
ainsi que la Construction du Troisiè�me Temple.

Et il convient d’agré�menter cela en explicitant la raison 
pour laquelle la Tzé�daka rapproche la Dé� livrance, d’aprè� s ce 
qui est é� crit (Exode, 17:16)8 : « Et Il dit : Car la main est sur 
le trône de Youd-Hé, la guerre de Hashem contre Amalec 
de génération en génération ! ». Rashi explique9 : « Le Saint, 
béni soit-Il, a juré que Son Nom n’est pas complet et que 
Son trône n’est pas complet tant que ne sera pas effacé le 
nom d’Amalec » ; car tout le temps qu’Amalec existe, les deux 
lettres « Vav-Hé» manquent au Nom divin et seules restent 
les lettres « Youd-Hé».

  מקדש ראשון מפני מה חרב, מפני שלשה דברים שהיו בו עבודה זרה וגילוי עריות ושפיכות  7

דמים... אבל מקדש שני שהיו עוסקין בתורה ומצוות וגמילות חסדים מפני מה חרב, מפני שהיתה 

בו שנאת חנם, ללמדך ששקולה שנאת חינם כנגד שלש עבירות, עבודה זרה גילוי עריות ושפיכות 

דמים

  ויאמר כי יד על כס י"ה מלחמה לה' בעמלק מדור דור 8

  נשבע הקב"ה שאין שמו שלם ואין כסאו שלם עד שימחה שמו של עמלק 9

Il se trouve donc d’aprè� s cela que la Dé� livrance future 
dé�pend du parachè�vement des lettres «Vav-Hé » qui 
manquent dans l’exil. L’on peut dire que c’est là�  l’allusion 
contenue dans le mot «גאול"ה » (Dé� livrance), qui est formé�  
des lettres «ו"ה  pour faire ,(« Ga’al » et « Vav-Hé ») « גאל 
allusion au fait que nous nous tenons et attendons que le 
Saint, bé�ni soit-Il, dé� livre (גאל) les lettres « ו"ה» manquantes 
dans l’exil. Comme cela a é� té�  rapporté�  dans le livre « Baal 
Shem Tov » (Beshalach) au nom du Baal Shem Tov Hakadosh 
pour expliquer le verset (Psaumes, 20:6)10 : « Que Hashem 
remplisse tous tes souhaits ». Explication : que tous tes 
souhaits soient [de voir se] « remplir Hashem - הוי"ה », afin que 
le Saint, bé�ni soit-Il, remplisse le Nom « הוי"ה» (Havayah) de ses 
quatre lettres. Alors s’illuminera et se ré�alisera dans le monde 
l’allusion du Nom Ineffable « Havaya » dans toute sa gloire et 
sa splendeur – « Youd-Hé-Vav-Hé », alludé�  dans l’acronyme : 
 Que les cieux se réjouissent et que la) «י'שמחו ה'שמים ו'תגל ה'ארץ »
terre exulte).

L’Unification selon notre maître le Arizal  
dans la Mitsva de la Tzédaka : «והי"ה -  
Et l’œuvre de la Tzédaka sera la paix»

Poursuivons et expliquons la raison de la dé� claration 
Talmudique « La Tzédaka est grande car elle rapproche 
la Délivrance », d’aprè� s ce que nous a ré�vé� lé�  notre maî�tre 
le Arizal : lors du don de la Tzé�daka, il faut avoir l’intention 
d’unifier les quatre lettres du Nom «הוי"ה » (Havayah), bé�ni 
soit-Il, comme il est expliqué�  dans « Likoutei Torah » sur le 
verset (Isaï�e, 32:17) : « Et l’œuvre de la Tzédaka sera la 
paix». Voici ses propos11 : 

Tu sais déjà qu’en exil, en raison de nos grands péchés, 
ils se sont séparés l’un de l’autre, le « Vav-Hé » est séparé 
du « Youd-Hé », et celui qui fait la Tzédaka relie le « Vav-
Hé » et les élève vers le « Youd-Hé ». Et c’est ce qu’il a dit 
 ,(Havayah) «הוי"ה » le rattachement de ,(VeHayah) «והי"ה » :
c’est cela que provoque l’œuvre de la Tzédaka... Et mon 
maître [le Arizal], a dit une Kavana (intention) concernant 
la Tzédaka sur cette base : car le bras de l’homme qui 
donne est le secret du «Vav » , les cinq doigts qui donnent 
sont le « Hé », la pièce de monnaie est le « Youd », et les 
cinq doigts qui reçoivent sont le « Hé » ; ce qui donne 
 et l’œuvre de la -  והי"ה » : et c’est cela ,(VeHayah) « והי"ה»
Tzédaka sera la paix. »

  ימלא ה' כל משאלותיך 10

י"ה, והעושה צדקה  ו"ה מן    כבר ידעת כי בגלות בעוונותנו הרבים נפרדו איש מעל אחיו  11

מקשר ו"ה ומעלם ]מעלה אותם[ לי"ה. וזה שאמר והי"ה, קישור הוי"ה, זה גורם מעשה הצדקה... 

ומורי ז"ל אמר כוונה אחת בצדקה על פי זה, כי זרוע אדם הנותן הוא בסוד ו', וה' אצבעות הנותנות 

ה', וה' אצבעות המקבלות ה', והפרוטה י', הרי והי"ה, וזהו מעשה הצדקה שלום
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Nous apprenons ainsi des paroles de notre maî�tre le 
Arizal que par l’accomplissement de la Mitsva de la Tzé�daka, 
nous ré�alisons l’unification du Nom « הוי"ה»  (Havayah) 
afin qu’il soit complet dans ses quatre lettres. Ainsi, nous 
sommes à�  mê�me de comprendre la parole de nos Sages : « La 
Tzédaka est grande car elle rapproche la Délivrance » — la 
�pré (Délivrance) « גאול"ה» cisé�ment, qui est formé�e des lettres 
�afin que se remplissent é ,(Ga’al  et Vav-Hé) « גאל ו"ה» galement 
les lettres « Vav-Hé», initiales de «ו'תגל ה'ארץ » (et que la terre 
exulte), et par cela nous mé� riterons la Dé� livrance complè� te et 
la Construction du Temple.

Il est agré�able d’ajouter une jolie perle. Lorsque nous 
examinons minutieusement les paroles du Arizal, nous voyons 
qu’il nous enseigne à�  unifier le Nom «הוי"ה » (Havayah) selon 
la combinaison de « והי"ה» (VeHayah), comme il l’a expliqué�  
dans ses mots12 : 

Car le bras de l’homme qui donne est le secret du «Vav » , 
les cinq doigts qui donnent sont le « Hé », la pièce de 
monnaie est le « Youd », et les cinq doigts qui reçoivent sont 
le « Hé » ; ce qui donne (la combinaison) «והי"ה » (VeHayah), 
et c’est cela : « et l’œuvre de la Tzédaka sera la paix. »

Cela né� cessite une explication : quel est l’enjeu 
d’unifier le Nom « הוי"ה»  (Havayah) pré� cisé�ment selon la 
combinaison «והי"ה » (VeHayah)?

L’on peut expliquer cela en nous ré� fé� rant à�  ce que le texte 
prend soin de pré� ciser dans notre Sidra de la semaine à�  propos 
de la Mitsva de la Tzé�daka  : qu’il faut donner avec joie et de 
bon cœur, comme il est é� crit (Deuté� ronome, 15:10)13 : 

Donne, tu lui donneras, et ton cœur ne sera point mauvais 
quand tu lui donneras ; car c’est à cause de cela que Hashem 
ton D.ieu te bénira dans tous tes travaux et dans toutes tes 
entreprises. 

Et c’est ce qui est enseigné�  dans le Talmud (Baba Batra, 9b)14 
: « Quiconque donne une pièce de monnaie à un pauvre est 
béni de six bénédictions, et celui qui le réconforte par des 
paroles est béni de onze bénédictions. »

Or, est bien connu l’enseignement de nos Sages dans 
le Midrash (Bereshit Rabbah, 42:3)15 : « En tout lieu où il 
est dit Vayehi [ויהי - Et il fut], cela annonce une détresse ; 

ה',  המקבלות  אצבעות  וה'  ה',  הנותנות  אצבעות  וה'  ו',  בסוד  הוא  הנותן  אדם  זרוע  כי     12

והפרוטה י', הרי והי"ה, וזהו מעשה הצדקה שלום

  נתון תתן לו ולא ירע לבבך בתתך לו כי בגלל הדבר הזה יברכך ה' אלקיך בכל מעשיך ובכל  13

משלח ידך

  כל הנותן פרוטה לעני מתברך בשש ברכות, והמפייסו בדברים מתברך בי"א ברכות 14

  בכל מקום שנאמר 'ויהי' משמש צרה, 'והיה' שמחה 15

VeHayah [והיה - Et il sera], cela annonce la joie ». Nos Sages en 
apportent la preuve à�  partir de ce qui est é�crit (Zacharie, 14:8)16 
: « Et il arrivera [VeHayah] en ce jour-là que des eaux vives 
sortiront de Jérusalem », ainsi qu’à�  partir de ce qui est é�crit 
(Isaï�e, 27:13)17 : « Et il arrivera [VeHayah] en ce jour-là que 
le grand Shofar sonnera ». Dè�s lors, nous comprenons ce qu’a 
ré�vé� lé�  notre maî�tre le Arizal : qu’il faut avoir l’intention lors du 
don de la Tzé�daka de la combinaison de « והי"ה» , comme cela 
est alludé�  dans le verset « Vahayah - Et l’œuvre de la Tzédaka 
sera la paix », pour nous enseigner qu’il faut donner la charité�  
dans la joie et de bon cœur.

Ô�  combien il est bon et agré�able d’expliquer par cela la 
mise en garde du texte : « Garde-toi d’avoir dans ton cœur 
une pensée indigne, en disant : La septième année, l’année 
de la Shémita, approche ! et d’avoir un œil mauvais pour ton 
frère indigent et de ne rien lui donner ; il crierait contre toi 
à Hashem, et tu serais [VeHayah] coupable d’un péché ». Le 
texte a pris soin de dire que si ton œil est sans pitié�  pour ton 
frè� re indigent et que tu ne lui donnes pas la Tzé�daka dans la joie 
et de bon cœur, alors « il y aura [VeHayah] en toi un péché » : il 
y aura en toi un pé�ché�  pour n’avoir pas donné�  la Tzé�daka dans 
la joie, relevant de «והי"ה » , qui est l’unification merveilleuse de 
« Et l’œuvre [VeHayah] de la Tzédaka sera la paix ».

La Création du monde ainsi que la Délivrance future 
dans deux mois distincts - d’abord en pensée au 
mois de Tishrei, puis en acte au mois de Nissan

Poursuivons et pré� sentons à�  notre royal lectorat une 
explication nouvelle des paroles de notre maî�tre le Arizal. Il 
explique qu’il faut avoir l’intention, lors du don de la Tzé�daka, 
d’unifier la combinaison du Nom «והי"ה »  selon le secret 
du verset : «והיה - Et l’œuvre de la Tzédaka sera la paix». 
Ré� fé� rons-nous pour cela tout d’abord en guise d’introduction 
à�  la controverse Talmudique (Rosh Hashana, 10b - 11a) sur le 
mois au cours duquel aura lieu la Dé� livrance future18 :

Il a été enseigné dans une Baraita : Rabbi Eliezer dit 
: «C’est en Tishrei que le monde a été créé [...] en Nissan 
ils ont été délivrés [d’Égypte], en Tishrei ils sont destinés 
à être délivrés.» Rabbi Yéhoshoua dit : «C’est en Nissan 
que le monde a été créé [...] en Nissan ils ont été délivrés 
[d’Égypte], en Nissan ils sont destinés à être délivrés.» 

  והיה ביום ההוא יצאו מים חיים מירושלים 16

  'והיה' ביום ההוא יתקע בשופר גדול 17

עתידין  בתשרי  ]ממצרים[,  נגאלו  בניסן  העולם...  נברא  בתשרי  אומר  אליעזר  רבי  תניא     18

ליגאל, רבי יהושע אומר בניסן נברא העולם... בניסן נגאלו ]ממצרים[, בניסן עתידין ליגאל
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Le Talmud explique (ibid., 11b) leurs motifs et leurs 
arguments. Rabbi Eliezer pense19 :

En Tishrei ils sont destinés à être délivrés, cela s’apprend 
par une analogie du mot « Shofar / Shofar » : il est écrit ici [à 
Rosh Hashana] (Psaumes 81:4) : «Sonne du Shofar au mois», 
et il est écrit là-bas [concernant la Délivrance future] (Isaïe 
27:13) : «En ce jour-là, on sonnera d’un grand Shofar». Rabbi 
Yehoshoua dit : En Nissan ils ont été délivrés, en Nissan ils 
sont destinés à être délivrés. D’où le savons-nous ? Le verset 
dit (Exode 12:42) : «Nuit de veille», une nuit observée et 
attendue depuis les six jours de la Création. 

Les Tossefot se sont é� tonné� s (ibid. 27a, s.v. «כמאן ») au 
sujet du poè� te divin, Rabbi Eliezer HaKalir, qui, à�  un endroit 
a tranché�  selon Rabbi Eliezer (que la Dé� livrance future aura 
lieu en Tishrei), et à�  un autre endroit a tranché�  selon Rabbi 
Yé�hoshoua (que la Dé� livrance future aura lieu en Nissan). Ils 
ont ré�pondu au nom de Rabbeinou Tam que « les unes comme 
les autres sont les paroles du D.ieu vivant » : au mois de Tishrei, 
le Saint, bé�ni soit-Il, a cré�é�  le monde en pensée, et au mois de 
Nissan, Il a cré�é�  le monde en acte.

À�  ce sujet, nous trouvons un grand Chidoush dans les 
paroles de notre maî�tre le Arizal dans « Pri Etz Chaïm » 
(Shaar HaShofar, chapitre 5), qui explique é�galement la 
controverse entre Rabbi Eliezer et Rabbi Yé�hoshoua quant 
au mois où�  le monde a é� té�  cré�é� , en affirmant que les deux 
sont les paroles du D.ieu vivant. Cependant, selon ses 
saintes paroles, au mois de Tishrei, à�  Rosh Hashana, eut lieu 
la conception et la gestation du monde — c’est pourquoi 
nous disons à�  Rosh Hashana20 « Aujourd’hui est le jour de 
la conception (Harat) du monde », terme qui vient du mot 
«Harat» (conception)— tandis qu’au mois de Nissan eut lieu 
la naissance de la Cré�ation du monde.

Il apparaî�t qu’il faut faire concorder l’explication de 
Rabbeinou Tam — selon laquelle le monde a é� té�  cré�é�  en Tishrei 
uniquement en pensé�e spirituelle, qui est de l’ordre d’une 
pré�paration pré�alable à�  la naissance de l’acte maté�riel — avec 
l’explication du Arizal selon laquelle en Tishrei, le monde n’a é� té�  
cré�é�  qu’au niveau d’une gestation (pré�paration à�  sa naissance), 
alors qu’au mois de Nissan, où�  le monde a é� té�  cré�é�  en acte, cela 
correspond à�  la naissance, faisant passer la pensé�e du mois de 
Tishrei d’un potentiel à�  la ré�alisation.

  בתשרי עתידין ליגאל, אתיא ]גזירה שוה[ שופר שופר, כתיב הכא )בראש השנה[ )תהלים  19

יתקע  ההוא  ביום  כז-יג([  )ישעיה  העתידה  ]בגאולה  התם  וכתיב  שופר,  בחודש  תקעו  פא-ד( 

בשופר גדול. רבי יהושע אומר בניסן נגאלו בניסן עתידין ליגאל, מנלן אמר קרא )שמות יב-מב( 

ליל שמורים, ליל המשומר ובא מששת ימי בראשית

  היום הרת עולם 20

Qu’il est bon et agré�able d’associer ce qu’a ajouté�  le « Shem 
MiShmouël » (Rosh Hashana, anné�e 5672) pour expliquer, selon 
le Chidoush de Rabbeinou Tam, la raison pour laquelle Rosh 
Hashana (jour où�  le monde a é� té�  cré�é�  en pensé�e) est un jour 
de Rigueur (Din), tandis que le mois de Nissan (où�  le monde a 
é� té�  cré�é�  en acte) est un mois de Misé�ricorde (Rachamim). Cela 
s’explique selon le commentaire de Rashi (Genè�se, 1:1)21 :

«Au commencement, Elokim créa». Et il n’est pas dit 
«Hashem créa», car au départ, il est monté en Pensée de le 
créer selon l’attribut de Rigueur (Din). Mais Il a vu que le 
monde ne pouvait subsister, alors Il a fait devancer l’attribut 
de Miséricorde (Rachamim) et l’a associé à l’attribut de 
Rigueur. C’est ce qui est écrit (ibid., 2:4) : «Le jour où Hashem 
Elokim fit la terre et le ciel». 

C’est pourquoi, au mois de Tishrei, où�  le monde a é� té�  
cré�é�  en pensé�e, le monde est jugé�  selon l’attribut de Rigueur 
comme cela é� tait monté�  en pensé�e au dé�part. En revanche, 
au mois de Nissan, où�  le monde a é� té�  cré�é�  en acte, le monde 
est jugé�  avec Misé� ricorde, comme le Saint, bé�ni soit-Il, l’a 
vu : le monde ne peut subsister avec la Rigueur seule, mais 
par l’attribut de Misé� ricorde. C’est la raison pour laquelle au 
mois de Nissan, qui est le premier mois, domine la premiè� re 
combinaison du Nom «הוי"ה », bé�ni soit-Il, dans son bon ordre, 
qui indique la Misé� ricorde absolue.

Le don de la Tzédaka à travers la combinaison 
 du mois de Tishrei ; la préparation à la  «ו-ה-י-ה »

Délivrance à travers la combinaison  
du mois de Nissan  «י-ה-ו-ה »

Dè�s lors, l’on peut dire que tout comme dans la controverse 
entre Rabbi Eliezer et Rabbi Yé�hoshoua sur le moment de la 
Cré�ation du monde, Rabbeinou Tam et notre maî�tre le Arizal 
ont expliqué�  que « les unes comme les autres sont les paroles 
du D.ieu vivant » — en Tishrei le monde a é� té�  cré�é�  en pensé�e 
et en gestation, et en Nissan le monde a é� té�  cré�é�  en acte et 
en naissance —, il en va de mê�me pour leur controverse 
concernant le moment de la Dé� livrance : nous disons que « 
les unes comme les autres sont les paroles du D.ieu vivant ». 
Au mois de Tishrei auront lieu la pensé�e et la gestation de 
la Dé� livrance future, tandis qu’au mois de Nissan auront lieu 
l’acte et la naissance de la Dé� livrance future.

Qu’il est merveilleux de comprendre à�  ce propos ce que 
le prophè� te a prophé� tisé�  sur la Dé� livrance future (Zacharie 

  בראשית ברא אלקים, ולא אמר ברא ה', שבתחילה עלה במחשבה לבראותו במדת הדין,  21

וראה שאין העולם מתקיים והקדים מדת הרחמים ושתפה למדת הדין, והיינו דכתיב )שם ב-ד( 

ביום עשות ה' אלקים ארץ ושמים
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14:9)22 : « Et Hashem sera Roi sur toute la terre ; en ce 
jour-là, Hashem sera Un et Son Nom sera Un ». Or, lorsque 
nous examinons cela de prè�s, nous constatons que le verset 
commence par « י-ה-ו-ה  qui ,(Véhaya Youd-Hé-Vav-Hé) « והי"ה 
repré�sentent les deux combinaisons des mois de Tishrei et de 
Nissan, par lesquels la Dé� livrance viendra d’abord en pensé�e 
au mois de Tishrei, puis en acte au mois de Nissan.

Selon cela, nous comprendrons que tout comme lors de 
la Cré�ation du monde, il est d’abord monté�  en pensé�e de 
cré�er le monde au mois de Tishrei selon l’attribut de Rigueur 
(Din), puis le monde a é� té�  cré�é�  en acte au mois de Nissan 
selon l’attribut de Misé� ricorde (Rachamim), de mê�me pour 
la Dé� livrance future : il montera d’abord en pensé�e au mois 
de Tishrei d’amener la Dé� livrance selon l’attribut de Rigueur, 
puis la Dé� livrance viendra au mois de Nissan selon l’attribut 
de Misé� ricorde. Et c’est à�  ce sujet qu’il est dit (Isaï�e, 54:7)23 : « 
Pour un bref instant Je t’avais abandonnée, mais avec une 
grande Miséricorde Je te rassemblerai ».

C’est ainsi que s’ouvre pour nous une voie pour comprendre 
la raison pour laquelle la combinaison du Nom «הוי"ה »  qui 
domine au mois de Tishrei est «והי"ה » (Vav-Hé-Youd-Hé, Véhaya). 
Selon le Arizal, il faut avoir l’intention de mé�diter sur cette 
combinaison au moment du don de la Tzé�daka, selon le secret 
du verset : « Véhaya - et l’œuvre de la Tzédaka sera la paix 
», d’aprè�s ce que nous trouvons quant au mé�rite de la Tzé�daka 
qui transforme l’attribut de Rigueur en attribut de Misé�ricorde, 
comme le dé�taille Rashi sur le verset (Genè�se, 18:16)24 : 

Toute «regard vers le bas» (Hashkafa) dans l’Écriture 
est à des fins de punition, à l’exception de (Deutéronome, 
26:15) : «Regarde (Hashkifa) depuis Ta demeure sainte», 
car grande est la puissance des dons aux pauvres qui 
transforme l’attribut de Colère en Miséricorde.

Par consé�quent, puisque le Saint, bé�ni soit-Il, commencera 
en Tishrei la Dé� livrance future en pensé�e — mois durant 
lequel l’attribut de Rigueur domine dans le monde comme 
cela est monté�  en pensé�e au dé�part —, le Saint, bé�ni soit-Il, 
a fait devancer le remè�de à�  la plaie en faisant briller dans le 
monde la combinaison de «והי"ה », à�  laquelle l’on doit penser 
lors du don de la Tzé�daka, afin de donner la Tzé�daka dans la 
joie. Par cela, le Saint, bé�ni soit-Il, transformera la Rigueur 

  והיה ה' למלך על כל הארץ ביום ההוא יהיה ה' אחד ושמו אחד 22

  כי ברגע קטן עזבתיך וברחמים גדולים אקבצך 23

כח  שגדול  כו-טו(,  )דברים  קדשך  ממעון  מהשקיפה  חוץ  לרעה,  שבמקרא  השקפה  כל     24

מתנות עניים שהופך מדת הרוגז לרחמים

du mois de Tishrei en Misé� ricorde absolue, afin que non 
seulement la naissance au mois de Nissan soit empreinte de 
Misé� ricorde, mais que la gestation mê�me de la Dé� livrance soit 
é� galement empreinte de Misé� ricorde.

Dé� sormais, nous sommes à�  mê�me de comprendre, 
allusivement, l’avertissement de l’É� criture : « Garde-toi 
d’avoir dans ton cœur une pensée indigne et de dire : La 
septième année approche, l’année de la Shémita » — ce qui 
est une allusion à�  la Dé� livrance future au septiè�me millé�naire, 
le jour qui sera tout entier Shabbat —, « et que ton œil soit 
mauvais pour ton frère indigent » — qui dé� signe le Roi 
Mashiach, comme l’explique le « Ohr Hachaïm » Hakadosh —, 
« et que tu ne lui donnes pas » de Tzé�daka avec l’Unification 
de la combinaison « והי"ה»  afin d’adoucir la Rigueur du mois 
de Tishrei (au moment où�  le Saint, bé�ni soit-Il, commencera 
la Dé� livrance en pensé�e sous l’attribut de Rigueur). C’est 
pourquoi il est dit dans la suite du verset : « Et il criera 
contre toi vers והי"ה י-ה-ו-ה (Hashem et il y aura) en toi un 
péché». L’explication en est la suivante : le Roi Mashiach se 
plaindra devant le Saint, bé�ni soit-Il, en demandant pourquoi 
Israë� l n’a pas agi par la Tzé�daka pour que le Saint, bé�ni soit-Il, 
amè�ne la Dé� livrance au mois de Nissan, dont la combinaison 
est le Nom « הוי"ה»  dans le bon ordre.

C’est ce qui est dit : «Et il criera contre toi vers י-ה-ו-ה » 
— pré� cisé�ment le Nom «י-ה-ו-ה » (Youd-Hé-Vav-Hé), qui est la 
combinaison du mois de Nissan —, pour demander pourquoi 
la Dé� livrance complè� te n’est pas encore venue en acte. Et par 
cela : « Et sera (והיה) en toi un péché » — pré� cisé�ment le 
mot «והי"ה » (Vav-Hé-Youd-Hé) , signifiant qu’il y aura en toi 
un pé� ché�  pour n’avoir pas donné�  la Tzé�daka dans la joie, 
relevant de «והי"ה », qui est l’Unification merveilleuse de 
 Et l’œuvre de la Tzédaka sera la paix », laquelle - והי"ה»
adoucit la Rigueur du mois de Tishrei afin que le Saint, bé�ni 
soit-Il, amè�ne la Dé� livrance dans la Misé� ricorde, mê�me au 
niveau de la pensé�e.

Par consé�quent, le conseil pour cela est d’agir comme 
l’É� criture l’a é�noncé�  au dé�but : « Tu n’endurciras point 
ton cœur et tu ne fermeras point ta main devant ton 
frère indigent » — qui est le Roi Mashiach —, « mais tu lui 
ouvriras ta main», pour donner la Tzé�daka à�  son mé� rite 
dans la joie avec la combinaison de «והי"ה ». Et par cela, nous 
mé� riterons d’adoucir la Rigueur du mois de Tishrei, afin que 
la Dé� livrance vienne, aussi bien en pensé�e initiale au mois de 
Tishrei qu’en acte au mois de Nissan, dans une Misé� ricorde 
absolue, rapidement et de nos jours, Amen.


